Sepher YirmeYahu (Jeremiah)
Chapter 12
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1. tsadiq ‘atah ‘arib yak ‘ak mish’patim ‘othak
madu”a derek r'sha’im tsalechah shalu ~bog’dey baged.

Jer12:1 Righteous are You, O y I would plead my case You;
yet with You of your judgments: Why has the way of the wicked prospered?
Why are 2!l those at ease who deal treacherously?

A2:1> Alkavos €t, kVpre, 3TL dmodoyfoopat mpods oé, TANY kpipaTta AaAfow Tpos oé:
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TL 81L 0805 aoeBdv evododTaL, evbNvnoav mavTes ol abetodvres abetnpaTa;

1 Dikaios ei, , apologésomai se,

You are righteous, O R I may plead to you.
plen krimata se;

only concerning judgments you.
ti hodos asebon euodoutai,

Why is it the way of the impious prospers?
euthénésan hoi athetountes athetemata?

prospered the ones disrespecting in wickedness.
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2. n'ta”'tam gam-=shorashu yel’ku gam-"asu pheri ‘atah b’phihem
w'rachoq mikil'yotheyhem.

Jer12:2 You have planted them, they have also taken root; they grow,
they have even produced fruit. You are their mouths but far their reins.

2> épiTevoas avTovs kal épplwdnoav, étekvomolnoav kal émolnoav kapmov:
&yyds el ob Tod oToHLATOS AVTAV KAl TOPPW ATd TV vedpdV adTdV.
2 ephyteusas autous kai errizothésan,
You planted them, and they were rooted.
kai epoiésan karpon;
, and they produced fruit.

eggys ei sy tou stomatos auton kai porro ton nephron auton.
near are You their mouth, and at a distance their kidneys.
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3. w'atah y'da'tani tir'eni ubachan’at libi ‘itak hatigem

k’ tib’chah w’ yom haregah.

Jer12:3 But You know me, O ; You see me; and You examine my heart You.
Pull them out like the slaughter and a day of carnage!

3> kal o0, kKOpLE, YLVOOKELS e, dedokipakas TNV kapdlav pov évavTiov cov:
dyvioov adTovs els Mépav odayiis adTOV.
3 kai sy, , ginoskeis me, dedokimakas tén kardian mou sou;

And you, O , know me. You have tried my heart you.

autous eis hemeran sphagés auton.
them the day of their slaughter!
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4. ad-mathay te’ebal ha’arets w’ ~hasadeh yibash meraath yosh’bey-hah
saph’thah b’hemoth wa oph lo’ yir'eh ‘eth-‘acharithenu.
Jer12:4 How long shall the land mourn, and of field wither

the wickedness of them who dwell in it? The beasts are consumed, and the birds;
, He shall not see our latter ending.

4> s moTE TEVONTEL M V)
kal mas 0 xopTos Tod aypod EMpaviioeTar amd kaklas TOV kaToLkoOLVTWY €V AT}
9 ’ / \ [ 4 0 9 ¥ e \ e \ e A
Naviohnoav kv kal metewva, dTu etmav Ovk Sfetar 6 Beos 0dovs Npdv.
4 pote penthései he ge kai ho chortos xéranthésetai

how long shall mourn the land, and the grass of be dried,

kakias ton katoikounton en autg?
of the evils of the ones dwelling in it?

eéphanisthesan ktene kai peteina,
were removed from view The cattle and the winged creatures;

Ouk opsetai hodous hémaon.
, shall not see our ways.
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5. i ‘eth-rag’lim rats’tah wayal’uk w'eyak t'thachareh ‘eth-hasusim

ub’erets shalom ‘atah boteach w'eyak ta aseh big’on haYar'den.
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Jer12:5 [{ you have run with the footmen and they have tired you out,
then how can you compete with horses? If you fall down in a land of peace,
how shall you do in the thicket of the Yarden?

<5> 000 oL modes Tpéxovcw Kol ékAvovoly oe* Tds 1T(1.p(10'K€U(ILO"n éd)’ LTrToLs;
Kol év YN elpﬁv'r]s oov mémoBas: mhs 1'rour']crel,s év c])pvé.'yp,a'rl, TOV Iop&ivov;
5 sou hoi podes trechousin kai ekluousin se;
Your feet run, and they cause you to faint.
pos paraskeuasé eph’ hippois? kai ¢n ge
How shall you make preparations to ride upon horses? and in the land
eirenes sou pepoithas; pos poiéseis en phruagmati tou lordanou?
of your peace you have relied. How shall you do in the neighing of the Jordan?
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6. i gam~‘acheyak ubeyth-‘abik gam~hemah bag’du bak gam~-hemah
qar'u ‘achareyak ‘al-ta’amen bam ki-y'dab’ru ‘eleyak toboth.

Jer12:6 even your brothers and the house of your father,
even they have dealt treacherously you, even they have called after you.
Do not believe them, they may say good things to you.

<6> 3T kal ot &86)\(])0(. o0V Kal 0 0LKOS TOD 1TCLTp6S oov, Kal ovTOL 'r’leé'r'r]créw o€,
Kal avTol éB(')'r]co.v, éx T®V OTlow oov éTrLO'UV'T']Xe'T]O'(LV'
p.'f] "lTLO'TGl/)O"nS év avTols, 6TL )\G)\'r']covcl,v "lTp(\)S o€ KaAd.
6 kai hoi adelphoi sou kai ho oikos tou patros sou,
even your brethren and the house of your father,

kai houtoi ethetésan se, kai autoi eboésan, ek ton opisd sou episynéchthésan;

even they disregarded you; and they yelled out; at your rear they assembled;
meé pisteusés en autois, lalesousin pros se kala.

you should not trust in them they speak with you good words.
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7. “azab’ti ‘eth-beythi natash’ti ‘eth-nachalathi nathati
‘eth-y’diduth b’kaph ‘oy’beyah.

Jer12:7 I have forsaken My house, I have abandoned My inheritance;
I have given the beloved of into the hand of her enemies.

<> ’Eyxkatadélovma Tov 0ikdv pov, ddiika v kAmpovoptav pwov,
&wka Ty Myammpévny fuymv pov els xelpas éxBpdv adTis.
7 Egkataleloipa ton oikon mou, apheka ten kléronomian mou,

I have abandoned my house; I let go of my inheritance;
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edoka tén egapémeneén cheiras echthron autes.
I gave the one being loved of the hands of her enemies.
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8. =li nachalathi k ya ar nath’'nah alay b’qolah “al-ken s’'ne’thiah.
Jer12:8 My inheritance Me like the forest;
she lifted her voice Me; therefore I hated her.

8> éyevnBn 1 kAmpovopia pov épol ws Aéwv év Spupd:
&wkev ém’ épe TV vy adTis, da TodTo éplomoa adTNV.
8 hé kléeronomia mou emoi hos drymag;

My inheritance to me as the forest;

edoken eme ten phonén autes, dia touto emisésa
she uttered me her voice; on account of this I detested
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9. ha ayit tsabu”a nachalathi li ha ayit sabib
I’ku ‘is’phu =chayath hasadeh hethayu ak’lah.

Jer12:9 My inheritance is to Me like a speckled bird, the birds all around
Come, gather 2!/ the beasts of the field, bring them ‘o devour!
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9> p1) ommAatov valvms T kAMpovopla pov ol 1) oTmAaLlov KUKA® avTHS;
BadioaTe ovvaydyete mavta Ta Ompla Tod dypod, kal EABéTwoav Tod payelv adTNv.

9 me spélaion huainés hé kleronomia mou emoi € spélaion kyklo ?
Is not the cave of a hyena my inheritance to me, the cave round about ?
badisate synagagete ta théria tou agrou,

Proceed, bring together the wild beasts of the field,

kai elthetosan phagein
and let them come eat !
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10. rabbim shichathu kar’'mi bos’su ‘eth-chel’qathi
nath’nu ‘eth-chel’qgath chem’dathi 'mid’bar sh’mamah.

Jer12:10 Many have ruined My vineyard,
they have trampled down My portion under foot;
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they have made My pleasant portion a desolate wilderness.

<10> moLpéves moAdol SuédhBerpav TOV ApmeEADVE pov, érdAvvay TV peplda pov,

&wkav peplda embupmTnv pov ets épmpov dfatov-

10 polloi diephtheiran ton ampelona mou, emolynan tén merida mou,
Many corrupted my vineyard, they tainted my portion;

edokan merida epithymétén mou cis eremon abaton;
they made portion my desirable wilderness an untrodden.
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11. samah lish’'mamah ‘ab’lah "alay sh’'memah nashamah ~ha'’arets
‘eyn ‘ish sam “al-leb.

Jer12:11 It has been made it a desolate; it mourns Me;
land has been made desolate, no man lays it to heart.

11> é1ébm els ddpaviopdv dmwlelas, 8.’ épe ddbaviopd Mbavicdn maoa 1 yi,
&1L ok éomv v TLbéREVOS év kapdia.
11 etethé cis aphanismon apoleias,
It was appointed extinction by destruction;
di’ eme aphanismg ephanisthée he ge,
on account of me in extinction was obliterated the land,

ouk anéer tithemenos en kardia.
no man putting it to heart.
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12, al=al=sh’phayim bomid’bar ba’u shod’dim 2i chereb ‘ok’lah
q’tseh-‘erets w' ad-q’tseh ha’arets ‘eyn shalom =basar.

Jer12:12 the heights in the wilderness destroyers have come, a sword

is devouring one end of the land even to the other land; there is no peace flesh.

12> émi maoav Siekfodn év T épMpw MABov TadarTwpodvTes,
8T payarpa Tod kvplov kaTapdyeTar am’ drkpov THs Yiis €ws drpov Ths YTs,
oVk €oTLv elpmvm TaoT) CapkL.

12 diekbolén en t€ erémg €lthon talaiporountes,
mountain pass in the wilderness came the ones causing misery.
machaira tou kataphagetai akrou tés ges
the sword of shall devour one tip of the land
akrou tés ges, ouk eirene sarki.
the other tip of the land; no peace to flesh.
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13. zar’"u w'gotsim qatsaru nech’lu lo’ yo’ilu
uboshu mit’bu’otheykem meccharon ‘aph- .
Jer12:13 They have sown and have reaped thorns, they are worn out

but they do not profit. But be ashamed of your harvest
the glow of the anger of

’ \ \ / ’ e ~ 9 ~ 9 b /
13> ometpaTte TUpods kal dkdvlas BeploaTe: ol kAfjpoL adTOV oVKk ddeANTovoLy
adToVs* aloyvvimTe Amo kavyMoews VPOV, Ao dveldlopkod évavTL kKuplov.
13 speirate kai akanthas therisate; hoi kleroi auton ouk ophelésousin autous;
You sowed , and thorn-bushes harvested. Their lots shall not benefit them.

aischynthéte kauchéseos hymon, oneidismou
Be ashamed of your boasting, scorn !
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14. koh ‘amar =al=sh’kenay hara’im hanog’"im banachalah
=hin’chal’ti ‘eth-"ami ‘eth-Yis’ra’El hin’'n’ noth’sham ‘ad’matham
w'eth-beyth Yahudah ‘etosh mitokam.
Jer12:14 Thus says My wicked neighbors who strike
the inheritance with I have endowed My people Yisra’El,
behold ! shall uproot them their land and shall uproot the house of Yahudah

among them.

A4 "O1 148e AéyeL kKUpLOS TEPL TAVTOV TOV YELTOVOV TOV TTOVNPAV TOV ATITORLEVWVY
TH)s kAmpovoplas pov, Ns épépLaa T® Aad pwov IopanA I8od éyd dmoomd adTovs
amo s yfis adTdV kal Tov lovdav éxBadd ék péoov adTdV.
14 tade legei ton geitonon ton ponéron
thus says , the neighbors wicked

ton haptomenon tés kleronomias mou,

of the ones touching my inheritance,

emerisa tQ 1ag mou Israel Idou apospo autous tes gés auton
I portioned to my people Israel — behold, | tear them away their land,

kai ton Ioudan ekbalo ek mesou auton.

and Judah I shall cast out the midst of them.

WA XWH4Y ITYW4 Uxy4L AWXY A 4H4 3237 15
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15. w'hayah nath’shi ‘otham ‘ashub w'richam’tim
wahashibothim ‘ish I'nachalatho w’ish I’ar’tso.

Jer12:15 And it shall come about that I have uprooted them,
I shall return and have pity on them; and I shall bring them back,
each man (0 his inheritance and each man to his land.

5> katl éoTar peta 16 éxPalelv e adTols émoTpédw kal EAenow avdTods
Kal KATOLKL® adToVs €kaoTov €ls TTv kAMpovopiav adTod
kal ékagTov €ls TTV yfv adTod.
15 Kkai estai to ekbalein me autous epistrepso
And it shall be casting out my them, I shall return,

kai eleéso autous kai katoikio autous
and I shall show mercy on them, and I shall settle them

ten kleronomian autou kai tén gén autou.
his inheritance, and his land.
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16. w'hayah ‘‘m=lamod yil’'m’du ‘eth-dar’key “ami 'hishabe a ish’'mi chay-
ka’asher ‘eth-"ami 'hishabe a haBa al w'nib’nu b’thok “ami.

Jer12:16 And it shall come to pass, if they shall really learn the ways of My people,
swear by My name, As lives, even as My people to swear by Baal,
they shall be built up in the midst of My people.

16> kat éoTar éav pabdvres pdbowoly Ty 680v Tod Aaod pov Tod dpviewv
T® dvopaTi pov Zf) kdpLos, kabws édi8a&av Tov Aaov pov dpview 11 Baal,
kal oikodopmBfoovtar év péow Tod Aaod pov-
16 kai estai mathontes mathosin tén hodon tou laou mou

And it shall be if in learning they should learn the way of my people,

omnuein tQ onomati mou Z¢ ,
swear by an oath to my name, saying, As lives;

kathos ton laon mou omnuein t¢ Baal,

as my people to swear by an oath to Baal,
kai oikodométhésontai en mesg tou laou mou;

then they shall be edified in the midst of my people
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17. w'im lo’ yish’'ma’u w’nathash’ti ‘eth-hagoy nathosh w’abed n’um-

Jer12:17 But i/ they shall not listen, then I shall uproot nation,
uproot and destroy it, declares

A7> éav 3¢ p) émoTpédwov, kal éEapd TO €Bvos éxelvo éEdpoel kal dmwlela.
17 meé epistrepsosin,
they should not return,
kai exaro to ethnos ekeino exarsei kai apoleia.
then I shall lift away that nation by removal and destruction.
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